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Во избежание опасностей, физического и материального ущерба
просим строго придерживаться данных указаний по технике безопас-
ности.

Пояснение указаний по технике
безопасности

Опасность
Этот знак предупреждает об
опасности причинения
физического ущерба.

! Внимание
Этот знак предупреждает об
опасности материального
ущерба и вредных воздей-
ствий на окружающую среду.

Указание
Сведения, которым предшествует
слово "Указание", содержат допол-
нительную информацию.

Гарантия

Наша гарантия не распростра-
няется на случаи ущерба,
понесенного в результате несо-
блюдения требований документа-
ции по сервисному обслуживанию.

Целевая группа

Настоящая инструкция по сервис-
ному обслуживанию предназна-
чается исключительно для
уполномоченных специалистов.
Работы на газопроводке должны
выполняться только слесарями,
получившими допуск от
ответственной газоснабжающей
организации.

Работы на электрооборудовании
должны выполняться только квали-
фицированными электротехниками.
Первичный ввод установки в
эксплуатацию должен проводиться
ее изготовителем или уполномочен-
ным им специалистом.

Правила

При проведении сервисного обслу-
живания необходимо соблюдать
& законоположения по технике
безопасности,

& положения TRGI, TRF и
специальные положения,
например BDH,

&a ÖVGW-TR Gas, ÖVGW-TRF
&c SVGW
& законоположения по защите окру-
жающей среды,

& положения профессиональных
корпораций.
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Меры, принимаемые при обна-
ружении запаха газа

Опасность
При утечке газа можетпроиз-
ойти взрыв с причинением
тяжелейших телесных
повреждений.
& Не курить! Принять меры к
недопущению открытого
огня и искрообразования.

& Категорически запрещается
включать и выключать свет
и электроприборы.

& Открыть двери и окна.
& Закрыть запорный газовый
кран.

& Удалить людей из опасной
зоны.

& Соблюдать соот-
ветствующие правила
техники безопасности газо-
снабжающей организации,
размещенные на газовом
счетчике.

& Покинув здание, сообщить
в специализированную
фирму.

Меры, принимаемые при обна-
ружении запаха отходящих газов

Опасность
Отходящие газы могутвызы-
вать опасные для жизни
отравления.
& Отключить отопительную
установку.

& Проветрить место уста-
новки.

& Закрыть двери жилых
помещений.

Ремонтные работы

на компонентах, выполняющих
защитную функцию, не допу-
скаются.
При замене использовать соот-
ветствующие оригинальные детали
фирмы Viessmann или рав-
ноценные детали, разрешенные к
применению фирмой Viessmann.

Сервисное обслуживание
отопительной установки

& Обесточить установку и прокон-
тролировать ее на отсутствие
напряжения (например, вывернув
отдельный предохранитель или
выключив главный выключатель).

& Принять меры по предотвраще-
нию повторного включения уста-
новки.

& При использовании в качестве
топлива газа закрыть запорный
газовый кран и предохранить его
от непреднамеренного открытия.
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Дополнительные компоненты,
запасные и быстроизнашиваю-
щиеся детали

! Внимание
Компоненты, не испытанные
вместе с отопительной уста-
новкой, монтаж запчастей, не
имеющих допуска, и
неразрешенные переделки
могут привести к поврежде-
ниям отопительной уста-
новки, нарушению ее
функционирования, а также
сокращению объема гаран-
тийных услуг.
При переоборудовании или
замене необходимо исполь-
зовать исключительно ориги-
нальные детали фирмы
Viessmann или детали, раз-
решенные к применению
фирмой Viessmann.
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Дополнительные сведения об операциях см. на соответствующей стра-
нице.

Операции по первичному вводу в эксплуатацию

Операции по осмотру

Операции по техническому обслуживанию стр.

! ! !
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• 01. Заполнение отопительной установки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

• 02. Удаление воздуха водогрейного котла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

• 03. Удаление воздуха из отопительной установки . . . . 13

• 04. Заполнение сифона водой . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

• 05. Проверка подсоединения к электросети

• 06. Выбор нужного языка (при необходимости)
(только для контроллера для погодозависимой
теплогенерации) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

• • 07. Проверка вида газа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

• 08. Установка другого вида газа (см. отдельную
инструкцию по монтажу)

• • • 09. Процесс функционирования и возможные
неисправности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

• • • 10. Измерить полное давление потока и давление
присоединения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

• • • 11. Проверка настройки содержания CO2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

• 12. Регулирование максимальной тепловой
мощности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

• • • 13. Проверить плотность всех подключений в
греющем контуре и контуре водоразбора ГВС

• • • 14. Выполнение полного измерения горелки
(результаты измерения занести в протокол на
154)

• 15. Проверка плотности системы ОПВС
(измерением в кольцевом зазоре) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

• • 16. Демонтаж горелки и проверка уплотнения
горелки (уплотнение заменять каждые 2 года) . . . . 24

• • 17. Проверка жарового корпуса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Операции по первичному вводу в эксплуатацию, осмотру и техническому
обслуживанию
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Операции по первичному вводу в эксплуатацию

Операции по осмотру

Операции по техническому обслуживанию стр.
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• • 18. Проверка и регулировка поджигающих и
ионизационного электродов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

• • 19. Очистка камеры сгорания/теплообменных
поверхностей и монтаж горелки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

• • 20. Проверка конденсатоотводчика и очистка
сифона . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

• • 21. Проверка устройства нейтрализации
конденсата (если есть)

• 22. Ограничитель расхода (только для газового
комбинированного конденсатного модуля) . . . . . . . . . . . 30

• • • 23. Проверка мембранного расширительного
сосуда и давления в установке

• • • 24. Проверка работоспособности
предохранительных клапанов

• • • 25. Проверка прочности посадки электрических
подключений

• • • 26. Проверка плотности частей газового тракта при
рабочем давлении . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

• • • 27. Измерение тока ионизации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

• • • 28. Проверка работы внешнего
предохранительного клапана для сжиженного
газа (если есть)

• 29. Согласование контроллера с отопительной
установкой . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

• 30. Включение контроллера в систему шины LON
(только для погодозависимой теплогенерации) . 40

• 31. Проверка абонентов (при использовании
системы шины LON) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

• 32. Настройка отопительных характеристик
(только для контроллера для погодозависимой
теплогенерации) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

• 33. Инструктаж пользователя установки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
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Операции по первичному вводу в эксплуатацию

Операции по осмотру

Операции по техническому обслуживанию стр.
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• 34. Опрос режима технического обслуживания и
возврат в исходное положение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
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Заполнение отопительной установки

1. Проверить давление на входе
мембранного расширительного
сосуда.

2. Закрыть запорный газовый кран.

3. ! Внимание
Антифризы или антикорро-
зионные средства, попав в
теплоноситель, могут
вызвать повреждение
уплотнений и появление
шумов в работе отопитель-
ной установки.
Не подмешивать в тепло-
носитель антифризы или
антикоррозионные сред-
ства.

Заполнить отопительную уста-
новку через кран для заполнения
и опорожненияA. (Мини-
мальное давление в установке >
0,8 бар).

Указание
Если контроллер не был
включен перед заполнением
установки, сервопривод
переключающего клапана
находится в среднем положении,
и установка полностью запол-
няется.

Дополнительные сведения об операциях
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4. Если контроллер перед заполне-
нием установки уже был
включен:
включить контроллер и в режиме
кодирования 1 установить код-
овый адрес "2F:2“.
Переключающий клапан будет
тогда находиться в среднем
положении.

Указание
Вызов режима кодирования 1 и
установку кодового адреса см.
на 50.
При задействованной про-
грамме заполнения на дисплее
появляется сообщение "bF“ (на
контроллере для постоянной
температуры подачи) или
"Befüllung“ (на контроллере для
погодозависимой теплогенера-
ции).

Продолжить заполнение уста-
новки.

5. Закрыть кран для заполнения и
опорожнения котлаA.

6. Установить кодовый адрес
"2F:0“.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Удаление воздуха водогрейного котла

1. Закрыть запорные клапаны на
стороне греющего контура.

2. Подсоединить шланг для отвода
конденсата на верхнем кранеB
к канализации.

3. Открыть вентилиA иB и удал-
ять воздух из водогрейного котла
под давлением сети до тех пор,
пока не прекратится шум
выходящего воздуха.

4. Закрыть вентилиA иB,
открыть запорные клапаны на
стороне греющего контура.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Удаление воздуха из отопительной установки

1. Закрыть запорный газовый кран
и включить контроллер.

2. Активировать программу удале-
ния воздуха через кодовый адрес
"2F:1“.

Указание
Вызов режима кодирования 1 и
установку кодового адреса см.
на 50.
Принцип действия и процедуру
выполнения программы удале-
ния воздуха см. на. 139.
При задействованной про-
грамме удаления воздуха на
дисплее появляется сообщение
"EL“ (на контроллере для
постоянной температуры
подачи) или "Entlüftung“ (на
контроллере для погодозависи-
мой теплогенерации).

3. Проверить давление установки.

Заполнение сифона водой

1. Удалить крепежный зажим и
снять сифонA.

2. Заполнить сифон водой

3. Установить сифонA и закрепить
его крепежным зажимом.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Выбор нужного языка (при необходимости) (только для
контроллера для погодозависимой теплогенерации)

1. Нажатьc.

2. С помощьюb выбрать нужный
язык.

3. Подтвердить нажатиемd.

Проверка вида газа

1. Узнать в газоснабжающейоргани-
зации или у поставщика сжижен-
ного газа вид газа и число Воббе.

Указание
В состоянии при поставке Vito-
dens 300 настроен на природ-
ный газ Е.
Водогрейный котел может
работать в диапазоне числа
Воббе 12,0 - 16,1кВт ч/м3 (43,2 -
58,0MДж/м3).

2. Сравнить вид газа и группу газов
с данными на наклейке горелки.

3. Если данные по газу не сов-
падают с данными газоснаб-
жающей организации или
поставщика сжиженного газа,
необходимо переналадить
горелку на имеющийся вид газа.

См. отдельную инструкцию
по монтажу набора
сменных жиклеров.

После переналадки на:
& Природный газ LL
& Водогрейный котел может
работать в диапазоне числа
Воббе 10,0 - 13,1кВт ч/м3 (36,0 -
47,2MДж/м3).

& Сжиженный газ P
& Водогрейный котел может
работать в диапазоне числа
Воббе 21,4 - 22,5кВт ч/м3 (76,9 -
81,0MДж/м3).

4. Установить вид газа через код-
овый адрес "1E“ на контроллере.

Указание
Вызов режима кодирования 1 и
установку кодового адреса см.
на 50.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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5. Вид газа занести в протокол на
154.

Процесс функционирования и возможные неисправности

Дополнительные сведения о неисправностях см. на 101

Показание на
дисплее

Принимаемые
меры

Подключение
тепловой
нагрузки контр-
оллером

нет Заданное зна-
чение

есть

Запускается
вентилятор нет

примерно через
51 с

Проверить
линии и
штекерные
соединения

неисправность

F9

есть

Дифферен-
циальный дат-
чик разности
давлений
выдает раз-
решение на
запуск (0,75 В
между
клеммами "X8.5
“и "X8.6“)

нет

примерно через
51 с

Проверить
кабели и
штекерные
соединения
вентилятора и
сам вентилятор

неисправность

E6

есть

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)

15

Первичный ввод в эксплуатацию, осмотр и техническое обслуживание
5
6
9
9
5
3
7
G
U
S



Зажигание нет неисправность Проверить
модуль зажига-
ния (подать
управляющий
импульс
230 между
штекерами
"X2.1“ и "X2.2“)

F4

есть

Газовый комби-
нированный
регулятор
открывает
вентиль

нет неисправность Проверить газо-
вый комбиниро-
ванный регуля-
тор (подать
управляющий
импульс 230 В),
проверить
давление
подводимого
газа

F4

есть

Формируется
ток ионизации
(выше 5 мкA), нет

неисправность Проверить уста-
новку элек-
тродов, про-
верить наличие
воздуха в линии
подачи газа

символA F4

есть

Горелка
введена в
эксплуатацию

отключается при
температуре
ниже уставки
температуры
котловой воды и
сразу перезапу-
скается

Проверить
герметичность
газовыпускной
системы (рецир-
куляцию отходя-
щих газов),
давление
течения газа

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Измерить полное давление потока и давление присое-
динения

Опасность
Повышенное выделение СОможет вызвать отравление.
Перед проведением и по окончании работ на газовых приборах
измерить содержание СО во избежание несчастных случаев и в
целях обеспечения безупречного состояния установки.

Эксплуатация на сжиженном газе
При первичном вводе в эксплуатацию/замене дважды промыть резервуар
для сжиженного газа. После промывки тщательно удалить воздух из
резервуара и присоединительного газового тракта.

1. Закрыть запорный газовый кран.

2. Отпустить винт на измеритель-
ном патрубке "РЕ“A газового
комбинированного регулятора и,
не вывертывая его полностью,
подключить манометр.

3. Открыть запорный газовый кран.

4. Измерить полное давление
потока; оно должно составлять
не более 57,5 мбар. Результат
измерения занести в протокол.

5. Ввести водогрейный котел в
эксплуатацию.

Указание
При первичном вводе в эксплуа-
тацию прибор может сигнализи-
ровать неисправность из-за
присутствия воздуха в линии
подачи газа По истечении
примерно 5 с нажать кнопку "E“
для разблокирования горелки.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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6. Измерить давление присоедине-
ния (давление течения); оно
должно составлять:
& для природного газа 20 мбар,
& для сжиженного газа 50 мбар.

Указание
Для измерения давления присое-
динения использовать соот-
ветствующие измерительные
приборы с разрешающей способ-
ностью не менее 0,1 мбар.

Результат измерения занести в
протокол.
Принять меры согласно ниже-
следующей таблице.

Давление при-
соединения
(давление
течения) для
природного
газа

Давление при-
соединения
(давление
течения) для
сжиженного
газа

Принимаемые меры

ниже 17,4 мбар ниже 42,5 мбар Не вводя водогрейный котел в
эксплуатацию, сообщить в газоснаб-
жающую организацию или поставщику
сжиженного газа.

17,4 - 57,5 мбар 42,5 - 57,5 мбар Ввести водогрейный котел в эксплуа-
тацию.

более 57,5 мбар более 57,5 мбар Включить перед установкой отдель-
ный регулятор давления газа и отрегу-
лировать давление на 20 мбар для
природного газа или 50 мбар для
сжиженного газа. Сообщить в газо-
снабжающую организацию или
поставщику сжиженного газа.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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7. Вывести водогрейный котел из
эксплуатации, закрыть запорный
газовый кран, отсоединить
манометр и закрыть винтом
измерительный патрубокA.

8. Опасность
Выход газа из измеритель-
ного патрубка приводит к
опасности взрыва.
Проверить газоплотность
измерительного патрубка.

Открыть запорный газовый кран,
ввести устройство в эксплуата-
цию и проверить газоплотность
измерительного патрубкаA.

Проверка настройки содержания CO2

Vitodens 300 имеет предварительную заводскую настройку на природный
газ E и с помощью набора сменных жиклеров может быть переналажен на
природный газ LL или сжиженный газ P.
При первичном вводе в эксплуатацию/техническом обслуживании про-
верить содержание CO2 на патрубке подключения котла.

Указание
Горелка MatriX конденсатного модуля Vitodens 300 предварительно
настроена на всю группу газов. Настройка или подрегулирование
горелки не нужны.

Содержание CO2, в зависимости от числа Воббе, устанавливается в
следующих пределах:
& для природного газа Е 6,6 - 10,0%
& для природного газа LL 7,0 - 10,0% и
& для сжиженного газа Р 8,5 - 10,5%.

Измеренное значение содержания CO2 сравнить с вышеприведенными
диапазонами значений CO2 отдельных групп газов (группу газов узнать в
газоснабжающей организации или у поставщика сжиженного газа).

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Если измеренное значение содержания CO2 отклоняется от названных
пределов более чем на 1 процентную точку для природного газа или 0,5-
процентную точку для сжиженного газа, необходимо:
& проверить правильность используемой газовой диафрагмы
& произвести испытание на герметичность отводяще-подводящей вентиля-
ционной системы, см. 23.

1. Подсоединить к отверстию для
выпуска отходящих газовA на
патрубке подключения котла ана-
лизатор отходящих газов.

2. Открыть запорный газовый кран,
ввести водогрейный котел в
эксплуатацию и вызвать
подключение тепловой нагрузки.

3. Установить нижний предел
тепловой мощности.

На контроллере для постоянной
температуры подачи:
& одновременно нажать клавиши
9 иd до появления показания
"1“

На контроллере для погодозави-
симой теплогенерации:
& одновременно нажать клавиши
9 иd до появления показания
"Тест реле“

& Клавишамиa/b выбрать на
индикаторе "Grundlast“.

4. Проверить содержание CO2. При
отклонении значения от вышеу-
казанных пределов более чем на
1%, принять меры согласно 19
(при необходимости заменить
горелку).

5. Результат измерения занести в
протокол.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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6. Установить верхний предел
тепловой мощности.

На контроллере для постоянной
температуры подачи:
& Клавишамиa/b выбрать на
индикаторе "2“.

На контроллере для погодозави-
симой теплогенерации:
& Клавишамиa/b выбрать на
индикаторе "Volllast“.

7. Проверить содержание CO2. При
отклонении значения от вышеу-
казанных пределов более чем на
1%, принять меры согласно 19
(при необходимости заменить
горелку).

8. По окончании проверки нажать
d.

9. Результат измерения занести в
протокол.

Регулирование максимальной тепловой мощности

Указание
Для режима отопления максимальную тепловую мощность можно огра-
ничить. Ограничение настраивается через область модуляции.

1. Ввести водогрейный котел в
эксплуатацию.

2. Одновременно нажать клавиши
K иF до появления на инди-
каторе мигающего "100“ (соот-
ветствует 100%-ной
номинальной тепловой мощно-
сти) и символа "A“. На контр-
оллере для погодозависимой
теплогенеррации дополнительно
появляется сообщение "Max.
Heizleistung“.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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3. Клавишамиa/b установить
нужное значение максимальной
тепловой мощности в % номи-
нальной тепловой мощности.

4. Подтвердить настроенную
уставку нажатиемd.

5. Документировать уставку макси-
мальной тепловой мощности на
дополнительной фирменной
табличке, прилагаемой к
технической документации.
Дополнительную фирменную
табличку наклеить рядом с
основной на верхнюю сторону
водогрейного котла.

Указание
Для приготовления горячей воды
также можно задать ограничение
тепловой мощности. Для этого
надо изменить кодовый адрес "6F“
в режиме кодирования 2 ä.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Проверка плотности системы ОПВС (измерением в
кольцевом зазоре)

A Отверстие подачи воздуха для
горения

В некоторых землях ФРГ
(например, в Северном Рейне-
Вестфалии) мастером по надзору
за дымовыми трубами и газоходами
при вводе в эксплуатацию не про-
водится проверка герметичности
(проверка избыточным давлением)
отводяще-подводящих вентиля-
ционных систем (ОПВС), испытан-
ных вместе с газовым настенным
котлом.
В таких случаях мы рекомендуем,
чтобы фирма по отопительной
технике проводила при вводе уста-
новки в эксплуатацию упрощенную
проверку плотности. Для этого
достаточно измерить в кольцевом
зазоре линии ОПВС концентрацию
CO2 в воздухе для горения.
Газоход считается достаточно
герметичным, если концентрация
CO2 в воздухе для горения не
превышает 0,2 % или если концен-
трация O2 оказывается не ниже 20,6
%.
Если содержание CO2 выше вышеу-
казанного значения или концентра-
ция O2 ниже, необходимо провести
опрессовку газохода при статиче-
ском избыточном давлении 200 Па.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Демонтаж горелки и проверка уплотнения горелки
(уплотнение заменять каждые 2 года)

1. Выключить выключатель уста-
новки на контроллере и
напряжение сети.

2. Закрыть и предохранить от слу-
чайного открытия запорный газо-
вый кран.

3. Отсоединить электрические
кабели от двигателя вентилятора
A, дифференциального датчика
разности давленийB, газовой
арматурыC, ионизационного
электродаD, блока зажигания
E и заземленияF.

4. Вывинтить крепежные винты
фланца подключения газаG.

5. Отпустить четыре гайкиH и
снять горелку.

! Внимание
Избегать повреждения
проволочной тканой сетки.
Не укладывать горелку на
жаровой корпус!

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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6. Проверить уплотнение горелки
K на наличие повреждений.
Обязательно заменять
уплотнение горелки каждые
2 года.

Проверка жарового корпуса

Если проволочная тканая сетка
повреждена, заменить жаровой
корпус.

1. Извлечь электродыA.

2. Отпустить шесть Torx-винтовB
и снять жаровой корпусC.

3. Снять старое уплотнение жаро-
вого корпусаD.

4. Вставить новый жаровой корпус
с новым уплотнением и
закрепить его шестью Torx-вин-
тами.

Указание
Момент затяжки: 3,5 Нм

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Проверка и регулировка поджигающих и ионизационного
электродов

A Поджигающие электроды B Ионизационный электрод

1. Проверить изношенность и
загрязненность электродов.

2. Очистить электроды маленькой
щеткой (но не проволочной) или
шлифовальной бумагой.

! Внимание
Не допускать повреждения
проволочной тканой
сетки!

3. Проверить зазоры. Если зазоры
не в норме или электроды
повреждены, заменить элек-
троды вместе с уплотнениемA
и выровнять их. Затянуть винты
крепления электродов вращаю-
щим моментом 2 Нм.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Очистка камеры сгорания/теплообменных поверхностей
и монтаж горелки

1. При необходимости очистить
щеткой камеру сгоранияA и
теплообменные поверхностиB
или промыть их водой.

! Внимание
Царапины на поверхности
деталей, омываемых
отходящими газами, могут
вызывать коррозию.
Пользоваться только пла-
стиковыми (но ни в коем
случае не проволочными)
щетками!

Возможные остатки удалить
чистящим средством, не содер-
жащим растворитель и калий,
следующим образом:
& Копоть удалять щелочными
средствами с добавлением
поверхностно-активных
веществ (например, Fauch 600).

& Налеты и (желтокоричневые)
пятна на поверхности удалять
слабокислыми чистящими
средствами на основе фосфор-
ной кислоты, не содержащими
хлоридов (например, Antox 75
E).

& Тщательно промыть
очищенные поверхности водой.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Указание
Изготовителем чистящих
средств Fauch 600 и Antox 75 E
является фирма
Hebro Chemie GmbH
Rostocker Straße 40
D 41199 Mönchengladbach
c: Intec Bassersdorf AG
Grindelstrasse 12
Postfach
CH-8303 Bassersdorf

2. Вставить горелку и затянуть
крест-накрест гайки вращающим
моментом 4 Нм.

3. Установить трубу подключения
газа с новым уплотнением.

4. Проверить герметичность
подключений газового контура.

Опасность
Выход газа вызываетопас-
ность взрыва.
Проверить газонепрони-
цаемость резьбового
соединения.

5. Подсоединить электрические
кабели к соответствующим
узлам.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)

28

Первичный ввод в эксплуатацию, осмотр и техническое обслуживание

5
6
9
9
5
3
7
G
U
S



Проверка конденсатоотводчика и очистка сифона

1. Проверить беспрепятственность
стока конденсата на сифоне.

2. Удалить крепежный зажим и
снять сифон .

3. Очистить сифон.

4. Заполнить сифон водой и устано-
вить его. Вставить крепежный
зажим.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Ограничитель расхода (только для газового комбиниро-
ванного конденсатного модуля)

1. Выключить контроллер, отсечь
подачу холодной воды и опорож-
нить водогрейный котел на сто-
роне контура водоразбора ГВС.

2. Ослабить винты с внутренним
шестигранникомA.

Указание
При демонтаже могут вытечь
остатки воды.

3. Снять реле расходаB и извлечь
ограничитель расходаC по
направлению вниз.

4. Проверить ограничитель расхода
C, при его обызвествлении или
повреждении заменить.
Привинтить реле расходаB
(вращающим моментом 1 Нм).

Проверка плотности частей газового тракта при рабочем
давлении

Опасность
Выход газа вызываетопас-
ность взрыва.
Проверить газоплотность
частей газового тракта.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Измерение тока ионизации

A Провод адаптера (поставляется
в качестве принадлежности)

B Кабель к контроллеру

1. Отсоединить кабель и подклю-
чить измерительный прибор (про-
вод адаптера поставляется в
качестве принадлежности).

2. Установить верхний предел
тепловой мощности.

На контроллере для постоянной
температуры подачи:
& Примерно в течение 2 с
одновременно нажиматьK и
d.

& Клавишамиa/b выбрать на
индикаторе "2“.

На контроллере для погодозави-
симой теплогенерации:
& Примерно в течение 2 с
одновременно нажиматьK и
d.

& Клавишамиa/b выбрать на
индикаторе "Volllast“.

Указание
Минимальный ток ионизации
уже при образовании пламени
(примерно через 2–3 с после
открытия газового комбиниро-
ванного регулятора) должен
составлять не менее 4 мкА.

3. Если ток ионизации < 4 мкА,
& проверить зазор между элек-
тродами (см. 26)

& проверить присоединение к
сети контроллера.

4. По окончании измерения нажать
d.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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5. Результат измерения занести в
протокол.

Согласование контроллера с отопительной установкой

Указание
Контроллер необходимо адаптировать к комплектации установки. Ком-
поненты установки автоматически распознаются контроллером, и
соответственно автоматически устанавливается код.
В нижеследующих схемах установки система приготовления горячей
воды показана с отдельным емкостным водонагревателем. Схемы
действительны также для установок с функцией приготовления
горячей воды через встроенный проточный водонагреватель. В этом
случае датчик температуры емкостного водонагревателя% на заводе
встроен в водогрейный котел.
& Выбор соответствующей схемы производить по нижеследующим
рисункам.

& Операции кодирования см. на 50.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Схема установки 1

С приготовлением горячей воды/без приготовления горячей воды,
один отопительный контур без смесителя A1

! Датчик наружной температуры
(только для контроллера для
погодозависимой теплогенера-
ции)
или

lH Vitotrol 100 (только для контр-
оллера для постоянной
температуры подачи)

% Датчик температуры емкостного
водонагревателя

Необходимое кодирование Адрес
Эксплуатация на природном газе (состояние при
поставке)
или

1E:0

Эксплуатация на сжиженном газе 1E:1

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Схема установки 2

С приготовлением горячей воды/без приготовления горячей воды,
один отопительный контур без смесителя A1 и один отопительный
контур со смесителем M2

Указание
Объемный расход отопительного контура без смесителя должен быть
не менее чем на 30% больше объемного расхода отопительного контура
со смесителем.

! Датчик наружной температуры
? Датчик температуры

подающей магистрали
% Датчик температуры емкост-

ного водонагревателя
sÖ Циркуляционный насос

отопительного контура

lH Присоединение к сети (блока
управления приводом
смесителя)

aVG Шина KM-BUS
A Регулятор максимальной

температуры (для внутриполь-
ного отопления)

B Блок управления приводом
смесителя

Необходимое кодирование Адрес
Эксплуатация на природном газе (состояние при
поставке)
или

1E:0

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Необходимое кодирование Адрес
Эксплуатация на сжиженном газе 1E:1

Схема установки 3

С приготовлением горячей воды/без приготовления горячей воды,
один отопительный контур без смесителя A1 и один отопительный
контур со смесителем M2, отделение контура внутрипольного отопле-
ния от других отопительных контуров

! Датчик наружной температуры
? Датчик температуры

подающей магистрали
% Датчик температуры емкост-

ного водонагревателя
sÖ Циркуляционный насос

отопительного контура
lH Присоединение к сети (блока

управления приводом
смесителя)

aVG Шина KM-BUS
A Регулятор максимальной

температуры (для внутриполь-
ного отопления)

B Блок управления приводом
смесителя

C Теплообменник для отделения
контура внутрипольного
отопления от других
отопительных контуров

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Необходимое кодирование Адрес
Эксплуатация на природном газе (состояние при
поставке)
или

1E:0

Эксплуатация на сжиженном газе 1E:1

Схема установки 4

С приготовлением горячей воды/без приготовления горячей воды,
один отопительный контур без смесителя A1 с отдельным циркуля-
ционным насосом и один отопительный контур со смесителем M2

! Датчик наружной температуры
? Датчик температуры

подающей магистрали
% Датчик температуры емкост-

ного водонагревателя
sÖ Циркуляционный насос

отопительного контура
sK Циркуляционный насос для

одного отопительного контура
без смесителя (подключение
через внутренний модуль рас-
ширения)
или

sÖ Циркуляционный насос для
одного отопительного контура
без смесителя (подключение
через внешний модуль рас-
ширения)

lH Присоединение к сети (блока
управления приводом
смесителя)

aVG Шина KM-BUS

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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A Внутренний модуль расшире-
ния H1 или H2
или
Внешний модуль расширения
H1

B Регулятор максимальной
температуры (для внутриполь-
ного отопления)

C Блок управления приводом
смесителя

Необходимое кодирование Адрес
Функция реле внутреннего модуля расширения: цирку-
ляционный насос отопительного контура

53:2

Эксплуатация на природном газе (состояние при
поставке)
или

1E:0

Эксплуатация на сжиженном газе 1E:1
Максимальная частота вращения внутреннего циркуля-
ционного насоса в режиме отопления: 20%

31:20

Схема установки 5

С приготовлением горячей воды/без приготовления горячей воды,
один отопительный контур со смесителем M2 (с блоком управления
приводом смесителя), один отопительный контур со смесителем (с
Vitotronic 050), гидравлический разделитель

Указание
Приготовление горячей воды
через встроенный проточный
водонагреватель по данной схеме
не представляется возможным.

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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! Датчик наружной температуры
? Датчик температуры

подающей магистрали
% Датчик температуры емкост-

ного водонагревателя
sÖ Циркуляционный насос

отопительного контура
lH Присоединение к сети (блока

управления приводом
смесителя)

aVG Шина KM-BUS
A Блок управления приводом

смесителя
B Vitotronic 050
C Регулятор максимальной

температуры (для внутриполь-
ного отопления)

Необходимое кодирование Адрес
Один отопительный контур с блоком управления при-
водом смесителя и один отопительный контур со
смесителем и Vitotronic 050
& при наличии емкостного водонагревателя 00:4
& без емкостного водонагревателя 00:3
Эксплуатация на природном газе (состояние при
поставке)
или

1E:0

Эксплуатация на сжиженном газе 1E:1

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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Схема установки 6

Один отопительный контур без смесителя A1, солнечные коллекторы
и рядом стоящий емкостный водонагреватель Vitocell-W 100 (тип CVB)

! Датчик наружной температуры
aVG Шина KM-BUS
A Насосный узел коллекторного

контура Solar-Divicon
B Датчик температуры коллек-

тора
C Vitosolic 100 или 200

D Адаптер электрических
подключений (только для Vito-
solic 100, принадлежность)

E Датчик температуры емкост-
ного водонагревателя для
работы в режиме солнечной
установки

Дополнительные сведения об операциях (продолжение)
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